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доел. Стерюп» съѣхалъ со стула, а его 
халатъ завернулся и выглядѣлъ огромнымъ 
горбомъ на его спинѣ. Его голова въ золо¬ 
тыми очками, которые еще торчат на но¬ 
су, откатилась набокъ, а его небольшой 
ротъ былъ открытъ, точь-въ-точь, какъ у 
мертвом рыбы. Я не могъ видѣть, гдѣ вы¬ 
ступила кровь, но я слышалъ, какъ текло 
по полу. Она стояла сзади его со свѣчой, 
ярко освѣщавшей ея лицо. Ея губы были 
сжаты, глаза сверкали, и на каждой щекѣ 
выступило по пятнышку краски. И выгля¬ 
дѣла она именно наираспрекраснѣйшей 
женщиной, какую я только когда-либо ви¬ 
дѣлъ въ своей жизни. 

— Такъ вы сами это сдѣлали! — ска¬ 
залъ я. 

— Да,—произнесла она еъ обычнымъ 
спокойствіемъ, —я сама это сдѣлала. 

— Что же' вы думаете теперь дѣлать?— 
спросилъ я.— Вѣдь они васъ примутъ за 
убійцу, какъ пить датъ! 

— Не бойтесь за меня. Я ничего про¬ 
тивъ этого не имѣю; да это не важно. Про¬ 
тяните же вашу руку, помогите положить 
его прямо на стулъ. А то страшно смотрѣть 
на него, какой опъ теперь. 

Я такъ и сдѣлалъ, хотя холодъ пробѣжалъ 
по мнѣ, когда я прикоснулся къ нему. Нѣ¬ 
сколько капель его крови попало на мою 
руку и вызвало во мнѣ отвращеніе. 

-— Теперь,—сказала она, — вы можете 
такъ же спокойно взять медали, какъ и все 
другое. Берите ихъ и ступайте! 

— Мнѣ ихъ уже не нужно. Я желаю 
только уйти. Я никогда раньше не былъ 
замѣшанъ въ подобномъ дѣлѣ. 

*—г Глупости,—сказала она. — Вы при¬ 
шли за медалями, и вотъ онѣ въ вашей 
власти. Вы не хотите получить ихъ?.. По 
теперь вамъ пикто ие мѣшаетъ. 

Я еще все-таки держалъ мѣтокъ въ ру¬ 
кѣ. Она открыла ящикъ п, —между нами 
говоря,— мы набросали сотню, или около 
этого, медалей въ мѣшокъ. Это было только 
изъ одного ящика, по я не могъ слишкомъ 
долго здѣсь мѣшкалъ. Такъ я и. сдѣлалъ, 
потому что окно, воздухъ самый этого дома 
показались мнѣ ядомъ послѣ того, что я 
видѣлъ и слышалъ. Когда я оглянулся, я 
увидѣлъ, что она еще стоитъ, высокая, 
стройная, со свѣчей въ рукѣ, какъ разъ та¬ 
кая, какой я увидѣлъ ее впервые. Она кив¬ 
нула мнѣ: «Прощайте», я кивнулъ си 
взаимно и выскочилъ иа песчаную дорогу. 

Я благодарилъ Бога, что могу, положа 
руку на сердце, сказать, что я никогда не 
совершалъ убійства, но все, конечно, было 
было бы иначе, если бы я въ состояніи былъ 


заранѣе прочитать зшеэщ ж намѣренія этой 
женщины. Тамъ осталось бы два трупа 
вмѣсто одного, если бы я могъ увидѣть сзади 
послѣднюю ея усмѣшку. Но я ни о чемъ не 
думалъ, лишь бы по добру, по здорову дать 
тягу; и въ голову мнѣ не приходило, что она 
можетъ сучить веревку для моей шеи. Но 
не сдѣлалъ я и пяти таговъ отъ тѣни окоп¬ 
наго бордюра, по дорогѣ, которой я раньше 
-шелъ, какъ услыхалъ крикъ, который могъ 
бы разбудить цѣлый приходъ, а потомъ еще 
одинъ, и еще одинъ. 

— Убійца! — кричала она.— Убійца! 
Убійца! На помощь!—и ея голосъ трезво¬ 
нилъ въ этой тишинѣ ночи и разносился по 
всей деревнѣ. Олъ такъ н прорѣзалъ мой 
мозгъ, этотъ ужасный крикъ. Въ минуту 
задвигались огни, распахнулись окна, не 
только во дворцѣ, сзади меня, ко и въ помѣ¬ 
щеніяхъ и въ конюшняхъ, впереди. Я по¬ 
мчался по дорогѣ, какъ перепуганный кро¬ 
ликъ, но уже слышалъ, какъ съ лязгомъ 
запирались ворота, прежде чѣмъ я ихъ до¬ 
стигну лъ. Я швырнулъ мѣтокъ съ медаля¬ 
ми подъ какой-то сухой хворостъ и попы¬ 
тался дернуть черезъ паркъ, по кто-то за¬ 
мѣтилъ меня при лунномъ свѣтѣ, и момен¬ 
тально я уже имѣлъ по пятамъ съ полдю- 
жины людей съ собаками. Я притаился ме¬ 
жду терновникомъ, но этихъ собакъ было 
предостаточно для меня, и я уже былъ радъ, 
когда подоспѣли люди и оборонили меня отъ 
животныхъ, которыя разорвали бы меня въ 
клочки. Они схватили меня и поволокли 
обратно въ ту комнату, изъ которой я толь¬ 
ко что вышелъ. 

Это тогъ человѣкъ, ваше сіятельство?— 
спросилъ наиболѣе старый изъ нихъ, тотъ 
самый, въ которомъ я узналъ впослѣдствіи 
ключника. 

Она сидѣла, склонившись надъ трупомъ 
съ носовымъ платкомъ у глазъ, и вдругъ 
повернулась ко мнѣ съ лицомъ фуріи. О, 
какая актриса была эта женщина! 

— Да, да, онъ самый!—закричала она. — 
О, вы негодяй, вы кровожадный негодя- 
Такъ поступить со старикомъ! 

Здѣсь оказался человѣкъ, который, неви¬ 
димому, былъ деревенскимъ констэблсмъ. 
Олъ положилъ мнѣ руку па пяечо. 

— Что вы скажете на это? —произнесъ 
опъ. 

— Это опа убила!—крикнулъ я, пока¬ 
зывая на эту женщину, глаза которой и ие 
моргнули подъ моимъ взглядомъ. 

— Ну, ну, выпутывайся получше!— 
сказалъ сиъ, а одинъ изъ слугъ двинулъ ме¬ 
ня кулакомъ. 

— 5а говорю же я вамъ, что я видѣть. 


ШЙСТВО ЛОРДА МЭНЕГЙНГА. 
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какъ она это сдѣлала. Она ткнула его два¬ 
жды ножомъ. Сначала опа помогла мпѣ гра¬ 
бить его, а потомъ его убила! 

Лакей замахнулся на меня опять, но она 
удержала его за руку. 

— Не трогайте его, —сказала она. — Я 
думаю,—лучшая кара для него —передать 
его въ руки правосудія. 

— Я позабочусь объ этомъ, ваше сіятель¬ 
ство,—сказалъ констебль.— Ваше сіятель¬ 
ство въ точности видѣли, какъ совершилось 
преступленіе, или нѣтъ? 

— Да, да, я видѣла собственными гла¬ 
зами. Это было ужасно. Мы услыхали шумъ 
и сошли внизъ. Мой бѣдный мужъ былъ 
впереди. Этотъ человѣкъ уже открылъ одинъ 
изъ ящиковъ и наполнилъ черный кожаный 
мѣшокъ, который опъ держалъ въ рукѣ. 
Онъ бросился па насъ, и мой бѣдный мужъ 
ударилъ гео. Тутъ произошла борьба, и 
этотъ пронзилъ его кинжаломъ дважды- Да 
вы можете видѣть кровь на его рукахъ. 
Если я не ошибаюсь, его ножъ еще въ тѣ¬ 
лѣ лорда Ыэиеринга. 

— Посмотрите на кровь, что па ея ру¬ 
кахъ!—закричалъ я. 

— Онѣ держали голову его сіятельства, 
лживый ты негодяй,—сказалъ ключникъ. 

— А вотъ и тогъ самый мѣшокъ, о ко¬ 
торомъ ихъ сіятельство говорили,—сказалъ 
констебль, когда кучеръ поишелъ съ тѣмъ, 
что я зашвырнулъ въ бѣгствѣ. А вотъ вну¬ 
три и медали. Этого достаточно для меня. 
Мы его продержимъ эту ночь здѣсь, а завтра 
инспекторъ полиціи и я можемъ отравить 
его въ Садьсбюри. 

— Бѣдное существо,—сказала эта жен¬ 
щина.—Со своей стороны я прощаю ему то 


горе, которое онъ мвЖ щ> пишетъ. Ето яка¬ 
етъ, какія испытанія могли толкнутъ его на 
преступленіе. Его совѣсть и законъ нака¬ 
жутъ его слишкомъ ощутительно для того, 
чтобы я со своей стороны рѣшилась ухуд¬ 
шить его положеніе. 

Я не могъ отвѣчать. Я вахь гово¬ 
рю, сэръ, я не могъ отвѣчать, до того я 
былъ огорошенъ этой смѣлостью женщины. 
Мое молчаніе было принято за согласіе съ 
ея словами, и ключникъ съ констэблеАгь 
сволокли меня въ погребъ, гдѣ и заперли на 
всю ночь. 

Вотъ, сэръ, я изложилъ вамъ всю исто¬ 
рію обстоятельствъ, сопровождавшихъ убій¬ 
ство лорда Мэперштга его женой въ ночь на 
14 сентября 1894 года. Можетъ быть, вы 
сразу положитесь на мое показаніе—одной 
стороны, какъ это сдѣлалъ констэбль въ 
мэиерингскомь дворцѣ, или какъ впослѣд¬ 
ствіи судья на судѣ. Или, можетъ бытъ, 
вы захотите убѣдиться, есть-ли здѣсь кру¬ 
пица правды г/ь томъ, что я говорю, и про¬ 
вѣрите все это. Въ обоихъ случаяхъ вы на¬ 
вѣки прославите свое имя, какъ человѣка, 
не пожалѣвшаго лігчиыхъ трудовъ тамъ, гдѣ 
попрана справедливость. Я посмотрю толь¬ 
ко на васъ, сэръ, и если вы очистите мое 
имя отъ ложнаго обвиненія, я ва-съ буду 
обожать, какъ никогда еще одинъ человѣкъ 
пе обожалъ другого. Но если вы меня поки¬ 
нете, то я даю вамъ торжественное обѣща¬ 
ніе, что я въ тоть же мѣсяцъ и день повѣ¬ 
шусь на перекладинѣ моего окошка и съ 
этого времени буду являться къ вамъ во 
снѣ, если только какой-либо человѣкъ спо¬ 
собенъ вернуться съ того свѣта и посѣщать 
другого... 



Облиты розы луннымъ свѣтомъ , 
Въ цвѣту росистые сады; 
Повѣрю-ль чарамъ и примѣтамъ 
Моей таинственной звѣзды? 

Все, что мое, — необычайно . 

Все, что загадочно, — мое : 

И заколдованная тайна, 

И полуміра бытіе, 


Въ лѣсу, шумящемъ свѣжимъ шумомъ , 
Поэтъ и Богъ мнѣ—каждый листъ. 
Березамъ — пѣснямъ , ивамъ—думамъ 
Молитвы шлю я, сердцемъ чистъ . 

Туманы розовымъ разсвѣтомъ 
Плывутъ надъ зеркаломъ воды. 
Повѣрю-ль чарамъ и примѣтамъ 
Моей таинственной звѣзды? 







